
NDA EK bilingual. Ver. 12.2013 !"1"!"

Geheimhaltungsvereinbarung0//0Non4Disclosure0Agreement0

Zwischen0//0Between:00 0 0 0 0 0 0 0 00
mit0Sitz0in0//0with0its0registered0office0in:00 0 0 0 0 0 0
0
sowie0der0//0and:00 0 0 0 EnerKíte0GmbH00
mit0Sitz0in0//0with0its0registered0office0in:00 Fichtenhof05,0145320Kleinmachnow,0Germany0

Gegenstand0der0Zusammenarbeit0(„ZWECK“):""
Investition,"Firmenbeteiligung,"Projektentwicklung"

Die" obenstehenden" Vertragspartner" werden" nachfolgend" einzeln"
oder"gemeinsam"„VERTRAGSPARTNER“"genannt.""

Im" Zusammenhang" mit" Gesprächen" über" den" oben" genannten"
ZWECK0werden" die" VERTRAGSPARTNER" einander" Informationen"
zur"Verfügung"stellen."

Aus"diesem"Grunde"vereinbaren"die"VERTRAGSPARTNER" folgen!
des:"

1.0 Definitionen."""„VERTRAULICHE" INFORMATIONEN“" sind"
alle"verkörperten"oder"mündlichen"Informationen"und"Daten,"
wie"beispielsweise"technische"oder"geschäftliche"Daten,"Un!
terlagen"oder"Kenntnisse" sowie"möglicherweise"Muster," die"
die"VERTRAGSPARTNER"im"Zusammenhang"mit"dem"oben"
genannten"ZWECK"austauschen."VERTRAULICHE" INFOR!
MATIONEN"umfassen"sämtliche"hiervon"erstellte"Kopien"und"
Zusammenfassungen."

„VERBUNDENE" GESELLSCHAFTEN“" sind" Gesellschaften,"
an" denen" ein" VERTRAGSPARTNER" direkt" oder" indirekt"
mehr"als"50"%"der"Anteile"oder"Stimmrechte"hält" („Tochter!
gesellschaften“)" und" solche" Gesellschaften," die" auf" einen"
VERTRAGSPARTNER" direkt" oder" indirekt" die" vorstehend"
angeführten" Einflussmöglichkeiten" haben" („Muttergesell!
schaften“)," sowie" deren" Tochtergesellschaften." VERBUN!
DENE"GESELLSCHAFTEN"gelten"nicht"als"Dritte,"sofern"sie"
hinsichtlich" der"mitgeteilten" Informationen" gleichartigen"Ge!
heimhaltungspflichten" unterliegen."Wettbewerber" des" ande!
ren" VERTRAGSPARTNERS" gelten" jedoch" nicht" als" „VER!
BUNDENE"GESELLSCHAFTEN“."

2.0 Geheimhaltung.000Jeder" VERTRAGSPARTNER" verpflichtet"
sich,"alle"VERTRAULICHE"INFORMATIONEN"

a)" ausschließlich" für" den" in" der" Präambel" genannten"
ZWECK"zu"verwenden`"

b)" Dritten"nicht"zugänglich"zu"machen"bzw."sie"nur"den!
jenigen" seiner" Mitarbeiter" oder" Mitarbeitern" seiner"
VERBUNDENEN"GESELLSCHAFTEN" oder" für" den"
VERTRAGSPARTNER" und/oder" seine" VERBUN!
DENEN" GESELLSCHAFTEN" tätigen" Beratern" zu!
gänglich" zu" machen," die" zu" einer" dieser" Vereinba!
rung"mindestens"gleichwertigen"Geheimhaltung"auf!"

Subject0of0cooperation0("PURPOSE"):00
Investment,0Equity,0Project0development"

The" above" contracting" parties" are" hereinafter" called" individually"
"CONTRACTING"PARTY""or"jointly""CONTRACTING"PARTIES"."

In" connection"with"discussions"on" the"above"named"PURPOSE" the"
CONTRACTING"PARTIES"will"provide"each"other"with"information."

"
For" this" reason" the" CONTRACTING" PARTIES" agree" as" follows:""
" "

1.0 Definitions.""""CONFINDENTIAL" INFORMATION"" means"
any"and"all"hard"copy"or"oral" information"and"data,"such"as"
technical" or" business" data," documents" or" knowledge" and"
possibly" samples" which" the" CONTRACTING" PARTIES" ex!
change" in" connection" with" the" above!named" PURPOSE."
CONFIDENTIAL" INFORMATION" includes" all" copies" and"
summaries"made"of"these." "
"

"AFFILIATED" COMPANIES"" means" companies" in" which" a"
CONTRACTING"PARTY"directly"or" indirectly"holds"an" inter!
est"of"more"than"50%"or"more"than"50%"of"the"voting"shares"
("subsidiaries")" and" those" companies" which" directly" or" indi!
rectly" hold" the"afore!mentioned" controlling" interests" ("parent"
companies")," and" their" subsidiaries." AFFILIATED" COMPA!
NIES"are"not"deemed" to"be" third"parties,"provided" that" they"
are"subject" to" similar"obligations"of" confidentiality" in" respect"
of" the" information" provided." Competitors" of" the" other" CON!
TRACTING"PARTY,"however,"are"not"deemed"to"be"AFFILI!
ATED"COMPANIES." "
"

2.0 Non4disclosure.0""Each" CONTRACTING" PARTY" agrees" to"
treat"all"CONFIDENTIAL"INFORMATION"as"follows:"

a)" to" use" it" exclusively" for" the" PURPOSE" specified" in"
the"preamble`"

b)" not" to"make" it" accessible" to" third" parties," that" is," to"
make" it"accessible"only" to" those"of" its"employees"or"
employees" of" its" AFFILIATED" COMPANIES" or" to"
consultants" acting" on" behalf" of" the"CONTRACTING"
PARTY"and/or"its"AFFILIATED"COMPANIES"who"by"
reason"of" their"contract"of"employment"or"by" reason"
of"any"other"written"agreement"are"bound"by"a"non!
disclosure"agreement"which" is"at" least"equivalent" to"
this"Agreement."Before"a"CONTRACTING"PARTY""
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grund"ihres"Arbeitsvertrages"oder"aufgrund"sonstiger"
schriftlicher"Vereinbarung"verpflichtet"sind."Bevor"ein"
VERTRAGSPARTNER" VERTRAULICHE" INFOR!
MATIONEN" einer" VERBUNDENEN" GESELL!
SCHAFT"oder"einem"Berater"überlässt,"hat"er"dafür"
Sorge"zu"tragen,"dass"eine"schriftliche"Vereinbarung"
mit" dieser" VERBUNDENEN" GESELLSCHAFT" oder"
diesem"Berater" besteht," die" diese" dazu" verpflichtet,"
VERTRAULICHE" INFORMATIONEN" in" einer" dieser"
Vereinbarung" mindestens" gleichwertigen" Weise" zu"
behandeln." Jeder" VERTRAGSPARTNER" ist" dem"
anderen"VERTRAGSPARTNER"gegenüber"für"unbe!
rechtigte" Weitergabe," Verwendung" und/oder" Offen!
legung" von" VERTRAULICHEN" INFORMATIONEN"
durch"eine"VERBUNDENE"GESELLSCHAFT,"durch"
Mitarbeiter"einer"VERBUNDENEN"GESELLSCHAFT"
oder"durch"einen"Berater"verantwortlich,"und"

c)" geheim" zuhalten" und" dabei" die" gleiche"Sorgfalt"wie"
hinsichtlich"eigener" Informationen"von"ähnlicher"Be!
deutung"anzuwenden,"mindestens" jedoch"ein"ange!
messenes"Maß"an"Sorgfalt."

3.0 Ausnahmen.000Die" in" Ziffer" 2" dieser" Vereinbarung" enthalte!
nen" Verpflichtungen" gelten" nicht" für" VERTRAULICHE" IN!
FORMATIONEN,"die"

a)" dem" empfangenden" VERTRAGSPARTNER" bereits"
vor" deren" Überlassung" ohne" Verpflichtung" zur" Ge!
heimhaltung"rechtmäßig"bekannt"waren`"

b)" öffentlich" zugänglich" sind" oder" werden," ohne" dass"
dies" der" empfangende"VERTRAGSPARTNER," des!
sen" VERBUNDENE" GESELLSCHAFTEN" und/oder"
deren" Berater" zu" vertreten" haben," vorausgesetzt,"
dass" VERTRAULICHE" INFORMATIONEN" nicht"
schon" deshalb" als" öffentlich" zugänglich" gelten," weil"
lediglich"Teile"davon"öffentlich" zugänglich" sind"oder"
werden`"

c)" dem" empfangenden" VERTRAGSPARTNER" von" ei!
nem"Dritten" rechtmäßig" und" ohne"Geheimhaltungs!
verpflichtung"mitgeteilt" bzw."überlassen"werden," vo!
rausgesetzt" der" Dritte" verletzt"!"nach" Kenntnis" des"
empfangenden" VERTRAGSPARTNERS"!"bei" Über!
gabe" der" Informationen" keine" eigene" Geheimhal!
tungsverpflichtung`"

d)" vom" empfangenden" VERTRAGSPARTNER" unab!
hängig"und"ohne"Rückgriff"auf"VERTRAULICHE"IN!
FORMATIONEN" oder" gemäß" den" in" den" Zif!
fern"3"lit."a)!c)" oder" f)" geregelten"Ausnahmen"entwi!
ckelt"worden"sind`"oder"

e)" aufgrund"einer"bindenden"behördlichen"oder" richter!
lichen" Anordnung" oder" zwingender" rechtlicher" Vor!
schriften"zu"offenbaren"sind,"vorausgesetzt,"dass"der"
andere"VERTRAGSPARTNER"über"die"Offenbarung"
schriftlich"informiert"wurde."

Derjenige" VERTRAGSPARTNER," der" sich" auf" eine" Aus!
nahme" beruft," hat" das" Vorliegen" deren" Voraussetzungen"
nachzuweisen."

passes" on" CONFIDENTIAL" INFORMATION" to" an"
AFFILIATED" COMPANY" or" to" a" consultant" it" must"
ensure" that" there" exists" a" written" agreement" with"
such" AFFILIATED" COMPANY" or" such" consultant"
which"obliges"them"to"treat"CONFIDENTIAL"INFOR!
MATION" in"a"manner"at" least" equivalent" to" that" ap!
plying" under" this" Agreement." Each" CONTRACTING"
PARTY" is" responsible" to" the" other" CONTRACTING"
PARTY" for" any" unauthorized" transmittal," use" and/or"
disclosure"of"CONFIDENTIAL" INFORMATION"by"an"
AFFILIATED"COMPANY,"by"employees"of"an"AFFIL!
IATED"COMPANY"or"by"a"consultant,"and" "
"
"
"
"
"

c)" to" treat" it" as" confidential" and" to" exercise" the" same"
care" as" in" respect" of" its" own" information" of" similar"
significance,"however"to"exercise"at"least"reasonable"
care." " "

3.0 Exceptions.000The" obligations" specified" in" Art." 2" of" this"
Agreement"do"not"apply"to"CONFIDENTIAL"INFORMATION"

a)" of" which" prior" to" its" release" the" recipient" CON!
TRACTING"PARTY"was" already" legally" aware"with!
out"any"duty"of"confidentiality`"

b)" which"is"or"was"accessible"to"the"public,"whereby"the"
recipient" CONTRACTING" PARTY," its" AFFILIATED"
COMPANIES" and/or" their" consultants" are" not" re!
sponsible" for" such" accessibility," provided" that" the"
reason" the" CONFIDENTIAL" INFORMATION" is"
deemed" to" be" publicly" accessible" is" not" that"merely"
parts"of"such"information"are"or"are"being"made"pub!
licly"accessible`"

c)" legally"or"without"any"obligation"of"confidentiality"ad!
vised" or" released" to" the" recipient" CONTRACTING"
PARTY"by"a"third"party,"provided"that"the"third"party"
as" far" as" the" recipient" CONTRACTING" PARTY" is"
aware"does"not"violate"any"obligation"of"confidentiali!
ty"of"its"own"in"releasing"such"information`"

d)" which"has"been"developed" independently"by" the" re!
cipient" CONTRACTING" PARTY" without" recourse" to"
CONFIDENTIAL" INFORMATION" or" in" accordance"
with"the"exceptions"specified"in"Art."3"a)"!"c)"or"f)`"or"

e)" which"must"be"disclosed"because"of"a"binding"official"
or" court" directive" or" imperative" provision" of" the" law,"
provided" that" the"other"CONTRACTING"PARTY"has"
been"informed"in"writing"about"such"disclosure."

Should" a" CONTRACTING" PARTY" invoke" an" exception" it"
must"prove"that"the"conditions"are"met."

0 0
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4.0 Zurückweisung."""Jeder" VERTRAGSPARTNER" hat" das"
Recht," die" Annahme" von" Informationen" vor" deren" Überlas!
sung" zurückzuweisen`" dennoch" überlassene" Informationen"
unterliegen"nicht"der"Geheimhaltungspflicht"nach"dieser"Ver!
einbarung." Kein" VERTRAGSPARTNER" ist" verpflichtet," be!
stimmte"Informationen"offenzulegen."

5.0 Ausschluss0von0Rechten."""Lizenzen"oder"sonstige"Rechte,"
gleich" welcher" Art," insbesondere" Namensrechte," sowie"
Rechte" an" Patenten," Gebrauchsmustern" und/oder" Marken"
sowie"sonstige"gewerbliche"Schutzrechte,"werden"durch"die!
se"Vereinbarung"weder"eingeräumt,"noch"ergibt"sich"hieraus"
eine"entsprechende"Pflicht,"derartige"Rechte"einzuräumen."

6.0 Laufzeit." Die" Vereinbarung" tritt"mit" ihrer" Unterzeichnung" in"
Kraft"und" ist"gültig"während"einer"Laufzeit" von"5" (fünf)"Jah!
ren."Die"sich"aus"dieser"Vereinbarung"ergebenden"Verpflich!
tungen" hinsichtlich" der" bis" zum" Ende" der" Vertragslaufzeit"
empfangenen"VERTRAULICHEN"INFORMATIONEN"bleiben"
für" jeden" der" VERTRAGSPARTNER" sowie" dessen" VER!
BUNDENE" UNTERNEHMEN" auch" nach" Vertragsende" für"
die"Dauer"von""5"(fünf)"Jahren"ab"Vertragsende"bestehen.""

7."" Verhältnis0 zu0 folgenden0 Verträgen." Die" VERTRAGS!
PARTNER"sind"nicht" zum"Abschluss"weiterer"Verträge"hin!
sichtlich"des"in"der"Präambel"genannten"ZWECKS"verpflich!
tet." Wird" jedoch" in" der" Folge" ein" Vertrag" geschlossen," so"
geht" eine" in" diesem" Vertrag" getroffene" Vereinbarung" über"
die"Geheimhaltung"dieser"Vereinbarung"vor."

8.0 Rückgabe."""Der"überlassende"VERTRAGSPARTNER"kann"
von" dem" empfangenden" VERTRAGSPARTNER" innerhalb"
von"drei"(3)"Monaten"nach"dem"Vertragsende"schriftlich"ver!
langen,"dass"VERTRAULICHE"INFORMATIONEN"in"verkör!
perter"und/oder"elektronischer"Form"sowie"sämtliche"Kopien"
davon" und" eventuell" übergebene" Muster" unverzüglich" und"
vollständig"zurückgegeben"oder"vernichtet"werden."Der"emp!
fangende" VERTRAGSPARTNER" wird" die" Rückgabe" oder"
Vernichtung" binnen" vierzehn" (14)" Tagen" nach" Zugang" der"
Aufforderung"bewirken"und"die"Vernichtung"schriftlich"bestä!
tigen."

9.0 Anwendbares0Recht."""Diese"Vereinbarung"unterliegt" " dem"
deutschen"Recht"unter"Ausschluss"der"Normen,"die"auf"an!
dere"Rechtsordnungen"verweisen."

10.0 Schriftform."""Alle" Änderungen" und" Ergänzungen" dieser"
Vereinbarung" bedürfen" zu" ihrer" Rechtswirksamkeit" der"
Schriftform." Auf" dieses" Formerfordernis" kann" nur" schriftlich"
verzichtet"werden."

11.0 Diese"Vereinbarung"ist"in"deutscher"und"englischer"Sprache"
abgefasst." Im" Falle" von" Zweifeln" oder" Meinungsverschie!
denheiten" hat" alleine" die" deutsche" Fassung" Gültigkeit.00
0

4.0 Rejection." " "Each"CONTRACTING"PARTY" is"entitled" to" re!
fuse"to"accept"the"information"prior"to"its"release`"information"
which"is"nevertheless"released"shall"not"be"subject"to"the"du!
ty" of" confidentiality" under" this" Agreement." No" CONTRACT!
ING" PARTY" is" obliged" to" disclose" particular" information."""
"

5.0 Exclusion0 of0 rights."""Licences" or" other" rights" of" whatever"
nature,"particularly"the"right"to"bear"a"name,"and"rights"to"pa!
tents,"utility"models"and/or"marks"or"other"protected""industri!
al" rights," are" not" granted" by" this" Agreement" and" no" corre!
sponding" duty" to" grant" such" rights" shall" arise" from" this"
Agreement."

6.0 Term."This"Agreement"shall"become"effective"upon"signature"
and" shall" apply" for" a" term"of" 5" (five)" years." The" obligations"
arising"out"of"this"Agreement"concerning"the"CONFIDENTIAL"
INFORMATION" received" up" to" the" end" of" the" contractual"
term" shall" remain" in" force" for" each" of" the" CONTRACTING"
PARTIES"and"its"AFFILIATED"COMPANIES"after"the"end"of"
the"contractual"term"for"a"further"period"of"5"(five)"years"from"
the"end"of"the"term."

7."" Relation0 to0 subsequent0 contracts." The" CONTRACTING"
PARTIES"are"not"obliged"to"conclude"further"contracts"in"re!
spect" of" the" PURPOSE" stated" in" the" preamble." However,"
should"a"contract"subsequently"be"concluded"any"provision"in"
respect"of" non!disclosure"concluded" in" such"a" (subsequent)"
contract"shall"have"priority"over"this"Agreement."

8.0 Return."""The" CONTRACTING" PARTY" providing" the" infor!
mation" may" within" 3" (three)" months" after" expiry" of" this"
Agreement" require" the" recipient" CONTRACTING"PARTY" in"
writing" to" return"or" destroy," immediately" and" in" full,"CONFI!
DENTIAL" INFORMATION" in" hard" copy" and/or" electronic"
form," including"all" copies"and"any" samples"which"had"been"
supplied."The"recipient"CONTRACTING"PARTY"shall"under!
take"the"return"or"destruction"within"14"(fourteen)"days"of"re!
ceipt"of"the"request"and"shall"confirm"this"in"writing."" "
"
"

9.0 Applicable0 law."""This" Agreement" shall" be" governed" by"
German"law"excluding"the"provisions"which"refer"to"other"le!
gal"systems."

10.0 Written0 form."""No" amendments" and" supplements" to" this"
Agreement" shall" become" legally" effective" unless" they" are"
made" in" writing." Any" waiver" of" this" requirement" must" be"
made"in"writing."

11.0 This" agreement" is" written" in" both" German" and" English." In"
case" of" discrepancies" or" conflicts" only" the" German" version"
shall"prevail."

" " " " " "
"
" " " " " ,"" " " " " "

""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""

" Signature"
" Position"

" Signature"
" Position"

EnerKíte"GmbH"
"
Kleinmachnow,"den" ...............................

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""

" " " " """"""""" """"""""""
Managing"Director"

"
" " " " " ""
" " " " " "




